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E D I T O R I A L

ILA WA BIE M©WfflIR©W IPAÏÏIE
Tinkc no dza le furi. Na tota baia chòjon kan le chela vou chè mo-

hrä Chinbyè pâ tan le ka ch'ti yan ke fâ a pou pri kemin l'an pachâ :

dou dzoua de chèla pc chenan'na è le richto de piyodze. Ma no chin pâ
inke po dèvejâ dou tin; ma de la ya de nouhron paté ke va d'abôre
akonpanyi le tropi ke modon po la montanyc. In pachin me pyéjo à

fclijitâ Albert BOVINYI, po chè récit ke betè ou choudzè de la montanyc
din "Fribourg Illustré, Editions Fragnièrcs S.A. Rtc de la Glane 31

Fribourg". No betin l'adrcthc ke hou ke l'an pâ c ke vudran lou j'abonâ.
Le na baia revue de chin ke chè pâchè din la Romandie, avu on rédaktcu:
Gérard Bourquenoud, ke ne mankè djamé de defindre nouhron paté kan
y fô. Et Albert ke to le mondo konyè, rèchponchâbyo de la pâdzc dou
paté, ne mankè djamé on okajyon po ékrirc, avu na pyama bin tinyète,
chin ke che pâchè è ke la a fére avu nouhron viyc lingâdzo

Vo chédè tréti ke le prèjidan di patêjan de la
Grevire, Djcan Tornare dò Chorin, le din
l'inpochibilitâ de kontinuâ ha préjidcnthe po di
grave réjon de chindâ. Et pourtan Dyu châ k'irè
on bon prèjidan, è dévoua po nouhron paté,
kemin pou. Ma dèvan le mâleu on ne pou tyè
l'akchaptâ, chin rémolâ Po le rinpyahy le drapô
le tinyè pê na bouna man : ha d'André Patchy
de Botérin, ke no félichitin dò gran kà. No chin
chur k'avu li, le tropi cherè bin mena, kemin la
dza fc po la fitha de Paycrna d'outon pachâ.

No chouatin à chi bon patêjan, bin dou pyéji è dou korâdzo po mena
à bin chon gro travô.

Ora guinyin on bokon chin ke chè pachâ ch'ti l'evê, kc'no chatzan.
A Trivo, Le Tserdzinyolè no j'an fc le pyiéji de no fére a rè vivre na
pâdzc de la ya de hou bravò dzin de la campagne, avu lou mâleu, lou
dzouyo, lou travo, è to chin ke techotè la ya dò ti le dzoua.
H'ichtouâre, le le travo d'on n'orno ke la véku in campagne, din chon
vclâdzo avu to chin ke pou chè pachâ. Ha tranche de ya chè pâchè din
on pèyo dò vèr no, tan bin fè k'on chè kreyè vrctâbyamin din ha tsanbra.
Le batyi in paté "Pèyo" ke rakontè tan de bi dzoua c de pou achebin ma
k'on abyè. Chin le jou le travo de Gerald Roulin et René-Yôdo Sciboz
ke no félichitin. Por mè, le théâtre de'Trivo n'è pâ novi, p'ucheke la mé
din tinkant'an ke vé le vére din chi vclâdzo reputa po cha baia ya de
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chichiétâ. Ch'ti kou le na dama: Paulcttc Sciboz ke la tinyè la badjcta po
fère à krêre le j'akteu. Ti nouhrè konplumin, à ha chochiètâ ke mantin pê
chon travo, l'âyon, le kothemè è le paté, din nouhra kotze dò têra. Chi ke
l'a konpojâ ha pithe "La Nyoka", le Piér Quartenoud. Le titre dò chi
téatre ne konvin pâ bin à hichtouare, puche ke na Nyoka le na fémala ke
fâ tyè de chè pyindre, ke le dyamé kontinta, adon ke ha ke le le pêrchc-
nâdzo inportant, le na grahyaja, ke fâ invide à ti le j'omo Chi ke la fc
chi bi travô n'è d'otro tyè le chènya d'Ane-Marie Yèrle, ke le jou nouhra
chekrétéra on par de j'an, li-mima "écrivain".

Et hou de Tsathi-chin-Déni l'an rébuyi tota la kotse, in fajin à rè

vivre na tranche de ya bin trichta, pu dzoyaja, imaginâye pê M. l'abbé
Franthê-Xavier Broda, konyu din ti le vclâdzo, yo ke le paté chè

dèvcjè adi :Djan de Prâ Dzinti. Le à bore ke le dzin l'en impyâ le
châlè de Tsathi è dou Crê, yo ke ha pithe chè dyoyète, pê hou de Tsathi
diridja è fathenâye pê Gérard Genoud de Tsathi. René Bergmann, l'a
utilijâ pinceaux, créyon è pape po ke ha tropa pouéchè chè trova à l'éjc
din chin ke dejan è fajan. Bravo, vo, bravo vevêjan de mantinyi le paté
in le dévejan dèvan tan de dzin, kontin d'intindre ha mujika to de gran de

na vèya ke l'a chinbyâ à ti tru kourta Chin le bon chunyo!
Prou de dzin, chè krèyon chotinyi le paté in dejan kc l'âmon. To

ch'arithè inke Par kontre di j'ôtro, fan dou bon et bi travô. Inke vu
menchyenâ J.M. MOINE, Point du Jour 10 à 2300 La Chaux-de-
Fonds, ke l'a fê tan k'ora chè lethon de paté, po l'aprindre i j'infan.
Adon profitâdè de hou j'ékri ke chon gayâ bin fê. MERCI po vouhra
baia colaborachyon.

Et pu no puyin pâ fourni chi pape chin rélévâ le travô rémarkâbyo
de André LAGGER d'Ollon. Chi l'ami, fidalo korechpondan de nouhron

bulletin, la fê on bi livret de 71 padzè. In poési, y rakontè, avu di
désin la ya din chon Valè. "Chénâ" le le titre de chi travo, ke vo
pouédè atsetâ po le pri de dji fran, vê André Lagger, Iè Fafèross, 3971
OLLON. Avu la traduchyon in franche, chi livret la cha piathe din
vouhrè pape, di j'ékri in paté, ke vo farò bin pyéji. Merci André avu ti
nouhrè konplumin po vouhron bi travo.
Che di j'otre j'afére chè chon pachâ ke chè rapouârton à nouhron paté è
ke figuron pâ din ha pâdze, le ke n'in chu pâ jou averti

Bon tsotin, bouna chêjon à ti et ou pyéji de réchièdre de vouhrè
novale...

No manchenin pâ le j'article que parèchon din chu muméro, ke
vo ji le pyéji de yêre et d'apréchiyâ vo mimo.

Vouhron rédacteu : r r--«.
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